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1. Ausgangslage 
 
Der Bundesrat hat am 9. April 2025 das Eidgenössische Justiz- und Polizeidepartement 
(EJPD) beauftragt, zwei zentrale Aufgaben im Bereich der internationalen Strafverfolgung 
anzugehen (siehe auch hier): 

• Die Prüfung der Schaffung einer gesetzlichen Grundlage für den 
grenzüberschreitenden Zugriff auf elektronische Beweismittel («e-Evidence»). 

• Die Aufnahme von Sondierungsgesprächen mit der Europäischen Union mit dem Ziel 
einer möglichen Verhandlungslösung. 

 
Zur Umsetzung dieses Auftrags richtet das Bundesamt für Justiz eine interdisziplinäre 
Arbeitsgruppe «e-Evidence» ein. Diese wird als Sounding Board fungieren und die 
Ausarbeitung der künftigen Rechtsgrundlage mit Impulsen begleiten. 
 
2. Zusammensetzung der Arbeitsgruppe 
 
Die Arbeitsgruppe setzt sich aus Fachpersonen aus folgenden Bereichen zusammen: 
 
Strafverfolgungsbehörden: 

• Schweizerische Staatsanwaltschaftskonferenz (SSK) 
 
Anwaltschaft: 

• Schweizerischer Anwaltsverband (SAV) 
 
Rechtswissenschaften / Universitäten: 

• Universität St. Gallen 
• Universität Genf 

 
Diensteanbieter: 

• Swico - Der Wirtschaftsverband für die digitale Schweiz 
• asut - Schweizerischer Verband der Telekommunikation 

 
Zivilgesellschaft: 

• digitalswitzerland - Die Dachorganisation für Digitalisierung 
• Digitale Gesellschaft 

 
3. Arbeitsweise und Zeitplan 
 

• Konstituierende Sitzung: November 2025 
• Sitzungsturnus: ca. alle 4 bis 6 Monate 
• Koordination: Bundesamt für Justiz, Fachbereich Internationale Verträge 
• Dauer: Das Mandat dauert bis zur Verabschiedung der bundesrätlichen Botschaft 

(voraussichtlich Ende 2027) 
 

https://www.news.admin.ch/de/nsb?id=105595


4. Auftrag 
 
Grundsatz: Die Arbeitsgruppe hat den 
Auftrag, das Bundesamt für Justiz bei der 
Prüfung der Herausforderungen und 
Gestaltungsmöglichkeiten einer 
rechtsstaatlichen, praktikablen und 
international anschlussfähigen Schweizer 
Gesetzgebung zur grenzüberschreitenden 
elektronischen Beweiserhebung zu 
unterstützen und ihm als «Sounding Board» 
Empfehlungen zu geben. 

Base: Le Groupe de travail a pour mission 
de soutenir l'Office fédéral de la justice 
dans l’identification des défis et possibilités 
d'élaborer une législation suisse qui soit 
conforme à l'État de droit, praticable et 
compatible aux dispositions du droit 
international en matière de collecte 
transfrontalière de preuves électroniques. 
Le Groupe de travail a également pour 
fonction de soumettre des 
recommandations à l’Office fédéral de la 
justice grâce à son expertise dans des 
domaines clés concernés par cette 
réglementation. 

Umfang: Die Arbeitsgruppe unterstützt das 
Bundesamt für Justiz in folgenden 
Bereichen: 

• Identifikation zentraler rechtlicher, 
politscher, technischer und 
organisatorischer Fragestellungen 
im Bereich der elektronischen 
Beweismittel (e-Evidence); 

• Prüfung verschiedener Modelle und 
Optionen; 

• Bewertung der Auswirkungen auf 
Grundrechte und Datenschutz; 

• Entwicklung von Vorschlägen zu 
Zuständigkeiten und 
Rechtsbehelfen; 

• Erarbeitung von Empfehlungen für 
Gesetzesvorlage; 

• Begleitung weiterer Fragestellungen 
im Bereich der elektronischen 
Beweismittel. 

Étendue: Le Groupe de travail soutient 
l'Office fédéral de la justice dans les 
domaines suivants : 

• Identification des questions 
juridiques, politiques, techniques et 
organisationnelles centrales dans le 
domaine des preuves électroniques 
(e-Evidence); 

• Examen de différents modèles et 
options; 

• Évaluation des conséquences sur 
les droits fondamentaux et la 
protection des données; 

• Élaboration de propositions relatives 
aux compétences et aux voies de 
recours; 

• Élaboration de recommandations 
pour un projet de loi; 

• Suivi d'autres questions dans le 
domaine des preuves électroniques. 

Form: Die Arbeitsgruppe trägt zu einer 
Gesetzesvorlage bei, die: 

• praxistauglich und rechtssicher ist, 
• den Schutz von Grund- und 

Verfahrensrechten gewährleistet, 
• eine effiziente internationale 

Zusammenarbeit ermöglicht,  
• und die Interessen der 

Strafverfolgungsbehörden, 
Anwaltschaft, Wissenschaft, 
Diensteanbieter und 
Zivilgesellschaft angemessen 
berücksichtigt. 

Forme: Le Groupe de travail contribue à un 
projet de loi qui: 

• est applicable dans la pratique et 
juridiquement sûr, 

• garantit la protection des droits 
fondamentaux et procéduraux, 

• permet une coopération 
internationale efficace, 

• et prend en compte, de manière 
appropriée, les intérêts des autorités 
chargées des poursuites pénales, 
des avocats, des scientifiques, des 
fournisseurs de services et de la 
société civile. 

Dauer: Die Arbeitsgruppe wird das 
Bundesamt für Justiz bis zur 
Verabschiedung der bundesrätlichen 
Botschaft (voraussichtlich Ende 2027) 
beratend unterstützen. 

Durée: Le Groupe de travail assistera 
l'Office fédéral de la justice à titre consultatif 
jusqu'à l'adoption du Message du Conseil 
fédéral (prévue pour fin 2027). 

 



5. Entschädigung und Abrechnung 
 
Die Entschädigung der Mitglieder der Arbeitsgruppe richtet sich nach den Grundsätzen der 
Regierungs- und Verwaltungsorganisationsverordnung (RVOV, SR 172.010.1). 


